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Safety information

Before the installation and use of the appliance, carefully read the
supplied instructions. The manufacturer is not responsible if an incor-
rect installation and use causes injuries and damages. Always keep
the instructions with the appliance for future reference.
Children and vulnerable people safety

Warning! Risk of suffocation, injury or permanent disability.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience and knowledge if they are super-
vised by an adult or a person who is responsible for their safety.

• Do not let children play with the appliance.
• Keep all packaging away from children.
• Keep children and pets away from the appliance when it operates

or when it cools down. Accessible parts are hot.
• If the appliance has a child safety device, we recommend that you

activate it.
• Cleaning and user maintenance shall not be made by children

without supervision.
• Keep the appliance and its cord out of reach of children less than

8 years.
General Safety
• This appliance is intended to be used in household and similar ap-

plications such as:
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– staff kitchen areas in shops, offices and other working environ-
ments;

– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential environments;
– bed and breakfast type environments.

• Internally the appliance becomes hot when in operation. Do not
touch the heating elements that are in the appliance. Always use
oven gloves to remove or put in accessories or ovenware.

• Do not use a steam cleaner to clean the appliance.
• Before maintenance cut the power supply.
• If the door or door seals are damaged, the appliance must not be

operated until it has been repaired by a competent person.
• Only a competent person can carry out any service or repair oper-

ation that involves the removal of a cover which gives protection
against exposure to microwave energy.

• Do not heat liquids and other foods in sealed containers. They are
liable to explode.

• Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.
• When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on

the appliance due to the possibility of ignition.
• The appliance is intended for heating food and beverages. Drying

of food or clothing and heating of warming pads, slippers, spong-
es, damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

• If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep
the door closed in order to stifle any flames.

• Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive
boiling. Care must be taken when handling the container.

• The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred
or shaken and the temperature checked before consumption, in
order to avoid burns.

 
3www.zanussi.com



• Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heat-
ed in the appliance since they may explode, even after microwave
heating has ended.

• The appliance should be cleaned regularly and any food deposits
removed.

• Failure to maintain the appliance in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that could adversely affect the life of
the appliance and possibly result in a hazardous situation.

• Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to
clean the glass door since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass.

 Safety instructions

Installation

Warning! Only a qualified person must
install this appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged appliance.
• Obey the installation instruction supplied with

the appliance.
• The appliance can be placed almost any-

where in the kitchen. Make sure the oven is
placed on a flat, level surface and that vents
as well as the surface underneath the appli-
ance are not blocked (for sufficient ventila-
tion).

Electrical connection

Warning! Risk of fire and electrical shock.

• All electrical connections should be made by
a qualified electrician.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the electrical information on

the rating plate agrees with the power supply.
If not, contact an electrician.

• If the appliance is connected to the socket via
an extension cord, make sure the cord is
earthed.

• Make sure not to cause damage to the mains
plug and to the mains cable. Contact the
Service or an electrician to change a dam-
aged mains cable.

• Do not pull the mains cable to disconnect the
appliance. Always pull the mains plug.

Use

Warning! Risk of injury, burns or electric
shock or explosion.

• Use this appliance in a household environ-
ment.

• Do not change the specification of this appli-
ance.

• Make sure that the ventilation openings are
not blocked.

• Do not let the appliance stay unattended dur-
ing operation.

• Do not apply pressure on the open door.
• Do not use the appliance as a work surface

and do not use the cavity for storage purpo-
ses.

Care and Cleaning

Warning! Risk of injury, fire or damage to
the appliance.
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• Before maintenance, deactivate the appliance
and disconnect the mains plug from the
mains socket.

• Clean regularly the appliance to prevent the
deterioration of the surface material.

• Do not allow food spills or cleaner residue to
accumulate on door sealing surfaces.

• Remaining fat or food in the appliance can
cause fire.

• Clean the appliance with a moist soft cloth.
Only use neutral detergents. Do not use

abrasive products, abrasive cleaning pads,
solvents or metal objects.

• If you use an oven spray, obey the safety in-
structions on the packaging.

Disposal

Warning! Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the mains
supply.

• Cut off the mains cable and discard it.

Product description

7

1 2 43

6 5

1 Lamp

2 Safety interlock system

3 Display

4 Control panel

5 Door opener

6 Waveguide cover

7 Turntable shaft

Accessories

Turntable set
Glass cooking tray and roller guide.

Always use the turntable set to prepare
food in the appliance.

Before first use

Warning! Refer to the Safety chapters.

Initial Cleaning
• Remove all parts from the appliance.
• Clean the appliance before first use.

Important! Refer to chapter "Care and
Cleaning".

Economode
The Economode function helps save energy
during everyday cooking. After the end of cook-
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ing, the appliance counts down 3 minutes and
deactivates.
The Economode function operates when you
connect the appliance to the electrical supply or
after a power cut.

To activate the Economode function, while
the appliance operates, press twice  .

Setting the time

You can set the time in 12 hour or 24 hour
clock system.

1. Open the door.
2. Press and hold  for 5 seconds to set

12 hour clock system. Press  once
more to set 24 hour clock system.

3. Turn the Time Setting knob to enter the
amount of hours.

4. Press  to confirm.
5. Turn the Time Setting knob to enter the

amount of minutes.
6. Press  to confirm.
7. Close the door.

To restore the Economode function:
1. Open the door.
2. Press and hold  for 5 seconds.
3. Press  two more times. Econ flashes

on the display.
4. Close the door.

Control panel

1

2

3
4

5

 Symbol Function Description

1 — Display Shows the settings and current time.

2 Power Setting knob To set the power level.
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 Symbol Function Description

 Kitchen timer Counts down the time.

 Defrosting To defrost food by weight or time.

3 Time Setting knob To set the cooking time or weight.

4 Start / +30 sec button

To start the appliance or increase the cooking
time for 30 seconds at full power.
The cooking time increases by 30 seconds with
each additional press of the button.

5 Stop / Clear button To deactivate the appliance or delete the cook-
ing settings.

Daily use

Warning! Refer to the Safety chapters.

Activating and deactivating the appliance
1. Turn the Power Setting knob to set the de-

sired function.
2. Turn the Time Setting knob to set the de-

sired time.
3. Press  to confirm and activate the ap-

pliance.
4. To deactivate the appliance you can:

– wait until the appliance deactivates auto-
matically when the time comes to an end.

– open the door. The appliance stops au-
tomatically. Close the door to continue
cooking. Use this option to inspect the
food.

– press  .

Caution! Do not let the appliance operate
when there is no food in it.

General information about using the
appliance

General:
• After you deactivate the appliance, let the

food stand for some minutes.
• Remove the aluminium foil packaging, metal

containers, etc. before you prepare the food.

Cooking:
• If possible, cook food covered with material

suitable for use in the microwave. Only cook
food without a cover if you want to keep it
crusty

• Do not overcook the dishes by setting the
power and time too high. The food can dry
out, burn or catch fire in some places.

• Do not use the appliance to cook eggs or
snails in their shells, because they can ex-
plode. With fried eggs, pierce the yolks first.

• Prick food with "skin" or "peel", such as pota-
toes, tomatoes, sausages, with a fork several
times before cooking so that the food does
not explode.

• For chilled or frozen food, set a longer cook-
ing time.

• Dishes which contain sauce must be stirred
from time to time.

• Vegetables that have a firm structure, such as
carrots, peas or cauliflower, must be cooked
in water.

• Turn larger pieces after half of the cooking
time.

• If possible, cut vegetables into similar-sized
pieces.

• Use flat, wide dishes.
• Do not use cookware made of porcelain, ce-

ramic or earthenware with small holes, e. g.

 
7www.zanussi.com



on handles or unglazed bottoms. Moisture
going into the holes can cause the cookware
to crack when it is heated.

• The glass cooking tray is a work space for
heating food or liquids. It is necessary for the
operation of the microwave.

Defrosting meat, poultry, fish:
• Put the frozen, unwrapped food on a small

upturned plate with a container below it so
that the defrosting liquid collects in the con-
tainer.

• Turn the food after half of the defrosting time.
If possible, divide and then remove the pieces
that started to defrost.

Defrosting butter, portions of gateau,
quark:
• Do not fully defrost the food in the appliance,

but let it defrost at room temperature. This

gives a more even result. Fully remove all
metal or aluminium packaging before defrost-
ing.

Defrosting fruit, vegetables:
• Do not fully defrost fruit and vegetables,

which are to be further prepared while raw, in
the appliance. Let them defrost at room tem-
perature.

• You can use a higher microwave power to
cook fruit and vegetables without defrosting
them first.

Ready meals:
• You can prepare ready meals in the appliance

only if their packaging is suitable for micro-
wave use.

• You must follow the manufacturer's instruc-
tions printed on the packaging (e.g. remove
the metal cover and pierce the plastic film).

Suitable cookware and materials

Cookware / Material Microwave

Defrosting Heating Cooking

Ovenproof glass and porcelain (with no metal compo-
nents, e.g. Pyrex, heat-proof glass)

X X X

Non-ovenproof glass and porcelain 1) X -- --

Glass and glass ceramic made of ovenproof / frost-proof
material (e.g. Arcoflam), grill shelf

X X X

Ceramic 2), earthenware 2) X X X

Heat-resistant plastic up to 200 °C 3) X X X

Cardboard, paper X -- --

Clingfilm X -- --

Roasting film with microwave safe closure 3) X X X

Roasting dishes made of metal, e.g. enamel, cast iron -- -- --

Baking tins, black lacquer or silicon-coated 3) -- -- --

Baking tray -- -- --

Browning cookware, e.g. Crisp pan or Crunch plate -- X X

Ready meals in packaging 3) X X X

1) With no silver, gold, platinum or metal plating / decorations
2) Without quartz or metal components, or glazes which contain metals
3) You must follow the manufacturer’s instructions about the maximum temperatures.

X suitable -- not suitable
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Defrosting
You can choose between 2 defrosting modes:
• Weight defrosting
• Time defrosting

Weight and time defrosting
1. Turn the Power Setting knob and set  .
2. Turn the Time Setting knob anticlockwise to

input the desired weight of food or clock-
wise to input the defrosting time.

3. Press  to confirm and activate the ap-
pliance.

You can change the power setting or time,
while the defrosting mode operates

For weight defrosting the time is set auto-
matically. Weight defrosting should not be

used on food that is left out of the freezer for
more than 20 min, or for frozen ready-made
food.

To activate weight defrosting you must use
more than 100 g of food and less than

2000 g.

To defrost less than 200 g of food place it
on the edge of the turntable.

Using the accessories

Warning! Refer to the Safety chapters.

Inserting the turntable set

1. Place the roller guide around the turntable
shaft.

2. Place the glass cooking tray on the roller
guide

Caution! Do not cook food without the
turntable set. Use only the turntable set

provided with the appliance.

Never cook food directly on the glass
cooking tray.

Additional functions

Kitchen Timer
1. Turn the Power Setting knob and set  .
2. Turn the Time Setting knob clockwise to

enter the time.
3. Press  to confirm.

When the set time is reached, an acoustic
signal sounds.

Timer still works when you open the door
or pause the appliance. Press  to can-

cel.

Child Safety Lock
The Child Safety Lock prevents an accidental
operation of the appliance.
To activate or deactivate the Child Safety Lock
touch and hold  for 3 seconds, until an
acoustic signal sounds.
When the Child Safety Lock is on, display
shows  .
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Helpful hints and tips
Tips for the microwave

Problem Remedy

You cannot find details for the amount of food
prepared.

Look for a similar food. Increase or shorten the length of the
cooking times according to the following rule: Double the
amount = almost double the time, Half the amount =
half the time

The food got too dry. Set shorter cooking time or select lower microwave power.

The food is not defrosted, hot or cooked after
the time came to an end.

Set longer cooking time or set higher power. Note that large
dishes need longer time.

After the cooking time comes to an end, the
food is overheated at the edge but is still not
ready in the middle.

Next time set a lower power and a longer time. Stir liquids
halfway through, e.g. soup.

To get better results for rice use a flat, wide
dish.

Defrosting
Always defrost roast with the fat side down.
Do not defrost covered meat because this may
cause cooking instead of defrosting.
Always defrost whole poultry breast side down.

Cooking
Always remove chilled meat and poultry from
the refrigerator at least 30 minutes before cook-
ing.

Let the meat, poultry, fish and vegetables stay
covered after cooking.
Brush a little oil or melted butter over the fish.
Add 30 - 45 ml of cold water for every 250 g of
vegetables. Cut the fresh vegetables into even
size pieces before cooking. Cook all vegetables
with a cover on the container.

Reheating
When you reheat packed ready meals always
follow the instruction written on the packaging.

Care and cleaning

Warning! Refer to the Safety chapters.

Notes on cleaning:
• Clean the front of the appliance with a soft

cloth with warm water and a cleaning agent.
• To clean metal surfaces, use a usual cleaning

agent.
• Clean the appliance interior after each use.

Then you can remove dirt more easily and it
does not burn on.

• Clean stubborn dirt with a special cleaner.
• Clean all accessories regularly and let them

dry. Use a soft cloth with warm water and a
cleaning agent.

• To soften the hard to remove remains, boil a
glass of water at full microwave power for 2
to 3 minutes.

• To remove odours, mix a glass of water with 2
tsp of lemon juice and boil at full microwave
power for 5 minutes.

Troubleshooting

Warning! Refer to the Safety chapters.
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Problem Possible cause Remedy

The appliance does not op-
erate.

The appliance is deactivated. Activate the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The appliance is not plugged in. Plug in the appliance.

The appliance does not op-
erate.

The fuse in the fuse box is blown. Check the fuse. If the fuse blows
more than one time, contact a quali-
fied electrician.

The appliance does not op-
erate.

The door is not closed properly. Make sure that nothing blocks the
door.

The lamp does not operate. The lamp is defective. The lamp has to be replace.

There is sparking in the
cavity.

There are metal dishes or dishes with
metal trim.

Remove the dish from the appliance.

There is sparking in the
cavity.

There are metal skewers or aluminium
foil that touches the interior walls.

Make sure that the skewers and foil
does not touch the interior walls.

The turntable set makes
scratching or grinding
noise.

There is an object or dirt below the
glass cooking tray.

Clean the area below the glass cook-
ing tray.

The appliance stop to oper-
ate without a clear reason.

There is a malfunction. If this situation repeats call the cus-
tomer service center.

If you cannot find a solution to the problem
yourself, contact your dealer or the customer
service centre.

The necessary data for the customer service
center is on the rating plate on the appliance.

We recommend that you write the data here:

Model (MOD.) .........................................

Product number (PNC) .........................................

Serial number (S.N.) .........................................

Technical data

AC Line Voltage 230 – 240 V, 50 Hz

AC Power required:
Microwave
Grill
Microwave / Grill

1,25 kW
-
-

Output power:
Microwave
Grill

800 W
-

Microwave Frequency 2450 MHz

Outside Dimensions: 485 mm (W) x 287 mm
(H) x 422 mm (D)

Cavity Dimensions 335 mm (W) x 206 mm
(H) x 314 mm (D)

Oven Capacity 21 l

Turntable ∅270 mm, glass

Weight approx. 12,96 kg

Oven Lamp 20 W
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Installation

Caution! Do not block the air vents. If you
do that, the appliance can overheat.

Caution! Do not connect the appliance to
adapters or extension leads. This can

cause overloading and risk of fire.

• The appliance is for a kitchen counter top use
only. It must be placed on a stable and flat
surface.

• Put the appliance far away from steam, hot air
and water splashes.

• If you transport the appliance in cold weather,
do not activate it immediately after the instal-
lation. Let is stand in the room temperature
and absorb the heat.

Electrical installation

Warning! Only a qualified person must do
the electrical installation.

The manufacturer is not responsible if you
do not follow the safety precautions from

the chapter "Safety Information".

This appliance is supplied with a main cable and
main plug.

Caution! Minimum installation height is 85
cm.

C

A

B

Minimal distances
Dimension mm

A 300

B 200

C 0

Environment concerns

Recycle the materials with the symbol  . Put
the packaging in applicable containers to
recycle it.
Help protect the environment and human health
and to recycle waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose appliances marked
with the symbol  with the household waste.
Return the product to your local recycling facility
or contact your municipal office.

Packaging material
The packaging material is environmentally-

friendly and recyclable. Plastic parts are marked
with international abbreviations such as PE, PS,
etc. Dispose of the packaging material in the
containers provided for this purpose at your lo-
cal waste management facility.
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Önceden haber verilmeksizin değişiklik yapma hakkı saklıdır.

Güvenlik bilgileri
Cihazın montaj ve kullanımından önce, verilen talimatları dikkatli-
ce okuyun. Üretici, yanlış bir montaj ve kullanımın hasara neden
olması durumunda sorumluluk kabul etmez. Kullanma kılavuzunu
daha sonra kullanmak için daima cihazın yakınında bulundurun.
Çocukların ve tehlikeye açık kişilerin güvenliği

Uyarı Boğulma, yaralanma ya da kalıcı sakatlık riski vardır.
• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir yetişkin ya da kişi tara-

fından gözetim altında tutuldukları sürece 8 yaş ve üzeri çocuk-
lar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi düşük veya bil-
gi ve deneyimi olmayan kişiler tarafından kullanılabilir.

• Çocukların cihazla oynamalarına izin vermeyin.
• Tüm ambalaj malzemelerini çocuklardan uzak tutun.
• Cihaz çalışırken veya soğuma aşamasındayken çocukları ve

evcil hayvanları cihazdan uzak tutun. Erişilebilir parçalar sıcak-
tır.

• Cihazda çocuk güvenliği aygıtı varsa bu aygıtı etkinleştirmenizi
tavsiye ederiz.

• Temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından, gözetim altın-
da bulunmadıkları müddetçe, yapılmamalıdır.

• Cihaza ve kablosuna 8 yaşından küçük çocukların erişmesine
engel olun.
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Genel Güvenlik
• Bu cihaz aşağıdaki gibi, ev ve benzeri alanlarda kullanılmak

üzere tasarlanmıştır:
– Mağaza, ofis ve diğer çalışma ortamlarındaki mutfak bölümle-

ri.
– Çiftlik evleri.
– Otel, motel ve diğer konaklama yerlerindeki müşteriler tara-

fından.
– Pansiyon tipi ortamlarda.

• Çalışır konumdayken cihazın içi sıcak hale gelir. Cihazın ısıtıcı
elemanlarına dokunmayın. Cihazdan aksesuar veya fırın kabı
alırken ya da bunları cihaza koyarken her zaman fırın eldiveni
kullanın.

• Cihazı temizlemek için buharlı bir temizleyici kullanmayın.
• Bakım yapmadan önce cihazın fişini prizden çekin.
• Kapak ve kapak contası hasarlıysa, hasar yetkin bir kişi tarafın-

dan onarılmadığı müddetçe cihaz kullanılmamalıdır.
• Mikrodalga enerjiye karşı koruma sağlayan kaplamaların çıkarıl-

masını gerektiren tüm bakım ve onarım işlemleri yalnızca yetkin
bir kişi tarafından gerçekleştirilebilir.

• Sıvı veya diğer gıdaları kapalı kaplar içerisinde ısıtmayın. Patla-
yabilirler.

• Yalnızca mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun gereçler kulla-
nın.

• Plastik veya kağıt kaplar içerisinde yiyecek ısıtacağınızda yan-
ma olasılığına karşı cihazı kontrol altında tutun.

• Cihaz yiyecek ve içeceklerin ısıtılması için üretilmiştir. Yiyecek
veya kıyafetlerin kurutulması ve elektrikli battaniye, terlik, sün-
ger, nemli kıyafet ve benzerlerinin ısıtılması yaralanma, yanma
veya yangın riskine yol açabilir.

• Duman açığa çıkması durumunda cihazı kapayın veya fişini çe-
kin ve ateşi boğmak için kapağı kapalı tutun.

14
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• İçeceklerin mikrodalga ile ısıtılması gecikmeli patlayıcı kayna-
maya neden olabilir. Kap tutulurken dikkat edilmelidir.

• Yanmanın önüne geçmek için biberon içerikleri ve bebek ma-
ması kavanozları karıştırılmalı veya çalkalanmalı ve tüketimden
önce sıcaklık kontrol edilmelidir.

• Kabuklu yumurtalar ve bütün, pişmiş yumurtalar patlayabilecek-
leri için cihaz içerisinde ısıtılmamalıdır. Bu gıdalar, mikrodalga
ile ısıtma sonrasında da patlayabilir.

• Cihaz düzenli olarak temizlenmeli ve yiyecek kalıntıları gideril-
melidir.

• Cihazın temiz bir şekilde kullanılmaması yüzeyin aşınmasına
neden olabilir ve bu durum cihazın ömrünü olumsuz etkileyebilir
ve tehlikeli durumların oluşmasına neden olabilir.

• Kapağın camını silmek için sert aşındırıcı temizleyiciler veya
keskin metal kazıyıcılar kullanmayınız, çünkü bunlar yüzeyi çi-
zebilir ve camın kırılmasına neden olabilir.

 Güvenlik talimatları

Montaj

Uyarı Cihazın montajı sadece kalifiye bir
kişi tarafından yapılmalıdır.

• Tüm ambalajları çıkarın.
• Hasarlı bir cihazı monte etmeyin ya da kul-

lanmayın.
• Cihazla birlikte verilen montaj talimatlarına

uyun.
• Cihaz mutfak içerisinde neredeyse her yere

yerleştirilebilir. Fırını, yassı ve düz bir zemin
üzerine ve cihazın havalandırma boşlukları
ve alt kısmı (yeterli havalandırmayı sağla-
mak için) kapalı olmayacak şekilde yerleşti-
rin.

Elektrik bağlantısı

Uyarı Yangın ve elektrik çarpması riski
vardır.

• Tüm elektrik bağlantıları kalifiye bir elektrik-
çi tarafından yapılmalıdır.

• Cihaz topraklanmalıdır.
• Bilgi etiketindeki elektriksel verilerin elektrik

beslemesine uygun olduğundan emin olun.
Aksi durumda, bir elektrik teknisyenini ara-
yın.

• Cihaz, prize bir uzatma kablosu kullanılarak
bağlandıysa, uzatma kablosunun topraklan-
dığından emin olun.

• Elektrik fişine ve kablosuna zarar vermeme-
ye özen gösterin. Hasarlı bir kabloyu değiş-
tirmek için yetkili servise ya da bir elektrikçi-
ye başvurun.

• Cihazın fişini prizden çıkarmak için elektrik
kablosunu çekmeyin. Her zaman fişten tu-
tarak çekin.

Kullanım

Uyarı Yaralanma, yanık ya da elektrik
çarpması veya patlama riski vardır.

• Bu cihazı ev ortamında kullanın.
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• Bu cihazın teknik özelliklerini değiştirmeyin.
• Havalandırma boşluklarının kapalı olma-

dığından emin olun.
• Cihazı çalışır durumdayken denetimsiz bı-

rakmayın.
• Açık cihaz kapağına baskı uygulamayın.
• Cihazı, çalışma yüzeyi olarak; fırın boş-

luğunu ise depolama amacıyla kullanmayın.
Bakım ve Temizlik

Uyarı Yaralanma, yangın veya cihazın
zarar görme riski söz konusudur.

• Bakım işleminden önce, cihazı devre dışı
bırakın ve elektrik fişini prizden çekin.

• Yüzey malzemesinin bozulmasını önlemek
için cihazı düzenli olarak temizleyin.

• Dökülen yemeklerin veya temizleyici kalıntı-
larının kapak kilitleri üzerinde birikmesine
izin vermeyin.

• Cihaz içerisindeki yağ veya yiyecek kalıntı-
ları yangına neden olabilir.

• Cihazı yumuşak nemli bir bezle temizleyin.
Sadece nötr deterjanlar kullanın. Aşındırıcı
ürünleri, aşındırıcı temizleme bezlerini, çö-
zücüleri veya metal cisimleri kullanmayın.

• Fırın spreyi kullanıyorsanız ambalajdaki gü-
venlik talimatlarına uyun.

Elden çıkarma

Uyarı Yaralanma ya da boğulma riski.

• Cihazın fişini prizden çekin.
• Elektrik kablosunu kesin ve atın.

Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX APPLIANCES AB
BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
ST GÖRANSGATAN 143
SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN
TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl, diğer
beyaz eşya ürünlerinde ise 10 yıldır. Kullanım
ömrü, üretici ve/veya ithalatçı firmanın
cihazınızla ilgili yedek parça temini ve bakım
süresini ifade eder.

Ürün tanımı

7

1 2 43

6 5

1 Lamba

2 Güvenlik iç kilit sistemi

3 Gösterge ekranı

4 Kontrol paneli

5 Kapak açıcı

6 Dalga kılavuzu kaplaması

7 Döner tabla şaftı
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Aksesuarlar

Döner tabla seti
Cam döner tabla ve silindir kılavuzu.

Cihaz içerisinde yiyecek hazırlamak için
daima döner tabla setini kullanın.

İlk Kullanımdan Önce

Uyarı Güvenlik bölümlerine bakın.

İlk Temizleme
• Cihazdan tüm parçaları çıkarın.
• Cihazı ilk kullanım öncesinde temizleyin.

Önemli "Bakım ve Temizlik" bölümüne bakın.

Ekonomod
Ekonomod fonksiyonu, günlük pişirme sırasın-
da enerji tasarrufu yapmanıza yardımcı olur.
Pişirme işinin sonunda cihaz 3 dakikadan ge-
riye sayar ve kapanır.
Ekonomod fonksiyonu, cihazı elektrik prizine
bağladığınızda veya elektrik kesintisi sonra-
sında çalışır.

Ekonomod fonksiyonunu etkinleştirmek
için cihaz çalışırken  tuşuna iki kez ba-

sın.

Zamanı ayarlama

Saati 12 saat veya 24 saat sistemi olacak
şekilde ayarlayabilirsiniz.

1. Cihazın kapağını açın.
2. 12 saat sistemini ayarlamak için  tu-

şunu 5 saniye boyunca basılı tutun. 24
saat sistemini ayarlamak için  tuşuna
basın.

3. Saat miktarını girmek için Saat Ayarlama
düğmesini çevirin.

4. Onaylamak için  tuşuna basın.
5. Dakika miktarını girmek için Saat Ayarla-

ma düğmesini çevirin.
6. Onaylamak için  tuşuna basın.
7. Kapağı kapatın.
Ekonomod fonksiyonunu geri yüklemek
için:
1. Cihazın kapağını açın.
2.  tuşunu 5 saniye boyunca basılı tutun.
3.  tuşuna iki kez daha basın. Ekranda,

Econ yanıp söner.
4. Kapağı kapatın.
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Kontrol Paneli

1

2

3
4

5

 Sembol Fonksiyon Açıklaması

1 — Gösterge ekranı Ayarları ve içinde bulunulan zamanı gösterir.

2 Güç Ayarı düğmesi Güç seviyesini ayarlamak içindir.

 Mutfak zamanlayıcı Süreyi geri sayar.

 Buz çözdürme Yiyeceklerin buzunu ağırlık veya süreye göre
çözmek içindir.

3 Saat Ayarlama düğmesi Pişirme süresini veya ağırlığını ayarlamak
içindir.

4 Başlat / +30 sn. tuşu

Cihazı başlatmak veya pişirme süresini tam
güçte 30 saniye artırmak içindir.
Tuşa her basıldığında pişirme süresi 30 sani-
ye uzar.

5 Durdur / Temizle tuşu Cihazı devre dışı bırakmak veya pişirme ayar-
larını silmek içindir.

Günlük kullanım

Uyarı Güvenlik bölümlerine bakın.
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Cihazın etkinleştirilmesi ve devre dışı
bırakılması
1. İstediğiniz fonksiyonu ayarlamak için Güç

Ayarı düğmesini çevirin.
2. İstediğiniz süreyi ayarlamak için Saat

Ayarlama düğmesini çevirin.
3. Onaylamak ve cihazı etkinleştirmek için

 tuşuna basın.
4. Cihazı devre dışı bırakmak için şunları

yapabilirsiniz:
– Sürenin sonuna gelindiğinde cihazın

otomatik olarak devre dışı kalması için
beklemek.

– Kapağı açmak. Cihaz otomatik olarak
durur. Pişirmeye devam etmek için ka-
pağı kapatın. Yiyeceği kontrol etmek
için bu seçeneği kullanın.

–  tuşuna basın.

Dikkat İçerisinde yiyecek olmadan cihazı
çalıştırmayın.

Cihazın kullanımı hakkında genel bilgiler
Genel:
• Cihazı devre dışı bıraktıktan sonra yiye-

ceğin birkaç dakika beklemesine izin verin.
• Yiyeceği hazırlamadan önce alüminyum fol-

yo paketleri, metal kapları vb. çıkarın.
Pişirme:
• Mümkünse, yemeği mikrodalgada kullan-

maya uygun bir malzemeyle kaplayarak pi-
şirin. Yiyeceğin çıtır olmasını istiyorsanız
kap kullanmadan pişirin.

• Güç ve zamanı çok yüksek ayarlayarak ye-
mekleri aşırı pişirmeyin. Yiyeceğin bazı
noktaları kuruyabilir, yanabilir veya alev ala-
bilir.

• Patlayabilecekleri için cihazı kabuklu yu-
murta veya salyangoz pişirmek için kullan-
mayın. Yağda yumurta yaparken, önce yu-
murtanın sarısında delik açın.

• Patates, domates, sosis gibi "kabuklu" veya
"zarlı" yiyeceklerin patlamaması için pişir-
meden önce bir çatal ile birkaç defa delin.

• Soğutulmuş veya dondurulmuş yiyecekler
için daha uzun pişirme süresi ayarlayın.

• Soslu yemekler ara sıra karıştırılmalıdır.
• Havuç, bezelye veya karnabahar gibi sert

sebzeler suda pişirilmelidir.
• Büyük parçaları, pişirme süresinin yarısında

çevirin.
• Mümkünse, sebzeleri benzer boyutlarda kü-

çük parçalar halinde kesin.
• Düz ve geniş tabaklar kullanın.
• Porselen, seramik veya topraktan üretilen

ve tutacaklarında küçük delikler olan veya
emaye olmayan tabana sahip pişirme kap-
ları kullanmayın. Deliklerden giren nem, ısı-
tıldığında pişirme kabının çatlamasına ne-
den olabilir.

• Cam döner tabla yiyecek ve sıvıların ısıtıl-
masında kullanılan bir çalışma alanıdır.
Mikrodalga işlemi için gereklidir.

Et, kümes hayvanı ve balığın buzlarının
çözdürülmesi:
• Donmuş, paketi açılmamış yiyeceği ters bir

küçük tabak üzerine koyun ve tabağın altı-
na bir kap yerleştirin. Böylece çözülen buz
suyu kap içerisinde toplanacaktır.

• Buz çözme süresinin yarısında yiyeceği çe-
virin. Mümkünse, çözülmeye başlayan par-
çaları bölün ve ayırın.

Tereyağının, kremalı pasta porsiyonlarının,
taneciklerin buzlarının çözdürülmesi:
• Yiyeceği cihazın içerisinde tamamen çöz-

meyin, tam çözülmenin oda sıcaklığında
gerçekleşmesini bekleyin. Bu daha iyi bir
sonuç almanızı sağlar. Buz çözme işlemin-
de önce tüm metal veya alüminyum amba-
lajları çıkarın.

Meyve ve sebzelerin buzlarının
çözdürülmesi:
• Çiğ şekilde hazırlanacak meyve ve sebze-

lerin buzunu tamamen cihaz içerisinde çöz-
meyin. Oda sıcaklığında çözülmelerine izin
verin.

• Daha yüksek mikrodalga gücü kullanarak
meyve ve sebzeleri buzlarını çözmeden pi-
şirebilirsiniz.
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Hazır yemekler:
• Ambalajları mikrodalga kullanımına müsait-

se hazır yemekleri cihaz içerisinde hazırla-
yabilirsiniz.

• Ambalaj üzerinde belirtilen üretici talimatla-
rını takip etmelisiniz (ör., metal kabı çıkarın
ve plastik filmi delin).

Uygun pişirme kabı ve malzemeler

Pişirme kabı / Malzemesi Mikrodalga
Buz çözdürme Isıtma Pişirme

Isıya dayanıklı cam ve porselen (metal bileşen içerme-
yen, ör. Pyrex, ısıya dayanıklı cam)

X X X

Fırına dayanıklı olmayan cam ve porselen 1) X -- --

Fırında kullanılabilen / donma yapmayan malzemeden
yapılmış (ör. Arcoflam) cam ve cam seramik, ızgara
rafı

X X X

Seramik 2), toprak 2) X X X

200°C'lik sıcaklıklara dayanıklı plastik 3) X X X

Mukavva, kağıt X -- --
Streç film X -- --

Mikrodalga emniyet kapaklı kızartma filmi 3) X X X

Emaye, dökme demir gibi metallerden imal edilmiş kı-
zartma tabakları

-- -- --

Siyah lake veya silikon kaplama pişirme kalıpları 3) -- -- --

Pişirme tepsisi -- -- --
Esmerleştirme pişirme kapları ör., Çıtır tavası veya Kı-
tır tabağı

-- X X

Ambalajlı hazır yemekler 3) X X X

1) Gümüş, altın, platin veya metal kaplamasız / süslemesiz
2) Kuvars veya metal bileşenler ya da metal içeren parlatıcılar içermemeli
3) Maksimum sıcaklıklar hakkında belirtilen üretici talimatlarına uymalısınız.

X uygun
-- uygun değil
Buz çözdürme
2 buz çözme modu arasından seçim yapabilir-
siniz:
• Ağırlığa göre buz çözme
• Süreye göre buz çözme
Ağırlık ve süreye göre buz çözme
1. Güç Ayarı düğmesini çevirin ve  ayarı-

nı yapın.
2. Saat Ayarlama düğmesini, istenen yiye-

cek ağırlığını girmek için saatin tersi yön-

de; buz çözme süresini girmek içinse saat
yönünde çevirin.

3. Onaylamak ve cihazı etkinleştirmek için
 tuşuna basın.

Buz çözme modu çalışırken güç ayarını
veya süreyi değiştirebilirsiniz.

Ağırlığa göre buz çözme işleminde süre
otomatik olarak ayarlanır. Ağırlığa göre

buz çözme 20 dakikadan daha uzun süre
dondurucu dışarısında kalmış yiyeceklerde
veya dondurulmuş hazır yiyeceklerde kullanıl-
mamalıdır.
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Ağırlığa göre buz çözme işlemini etkin-
leştirmek için yiyeceğin 100 g'dan fazla

ve 2000 g'dan az olması gerekir.

200 g'dan az yiyeceğin buzunu çözmek
için yiyeceği döner tablanın kenarına yer-

leştirin.

Aksesuarların kullanılması

Uyarı Güvenlik bölümlerine bakın.

Döner tabla setinin takılması

1. Silindir kılavuzunu döner tabla şaftının
etrafına yerleştirin.

2. Cam döner tablayı silindir kılavuz üzerine
yerleştirin.

Dikkat Döner tabla seti olmadan yiyecek
pişirmeyin. Sadece cihaz ile birlikte

verilen döner tabla setini kullanın.

Asla, yiyecekleri doğrudan cam döner
tabla üzerinde pişirmeyin.

Ek fonksiyonlar

Mutfak Zamanlayıcı
1. Güç Ayarı düğmesini çevirin ve  ayarını

yapın.
2. Saati girmek için Saat Ayarlama düğmesi-

ni saat yönünde çevirin.
3. Onaylamak için  tuşuna basın.

Ayarlanan süre tamamlandığında bir sin-
yal sesi duyulur.

Kapağı açtığınızda veya cihazı duraklat-
tığınızda zamanlayıcı çalışmaya devam

eder. İptal etmek için  tuşuna basın.

Çocuk Güvenliği Kilidi
Çocuk Güvenliği Kilidi, cihazın kazara çalıştı-
rılmasını önler.
Çocuk Güvenliği Kilidini etkinleştirmek ve dev-
re dışı bırakmak için  tuşuna akustik bir sin-
yal işitene kadar 3 saniye boyunca dokunun.
Çocuk Güvenliği Kilidi açık olduğunda ekran-
da  gösterilir.

Yararlı ipuçları ve bilgiler
Mikrodalga ile ilgili ipuçları

Sorun Çözüm
Hazırlanan yemek miktarına ilişkin bilgileri
bulamıyorsunuz.

Benzer bir yemeğe bakın. Pişirme sürelerinin uzunluğunu
aşağıdaki kurala göre uzatın veya kısaltın: Miktarın ikiye
katlanması = yaklaşık iki kat süre, Miktarın yarıya indi-
rilmesi = sürenin yarıya inmesi
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Sorun Çözüm
Yiyecek fazla kuru oldu. Daha kısa pişirme süresi ayarlayın veya daha düşük mik-

rodalga gücü seçin.

Süre bitiminde yiyeceğin buzu çözülmedi, yi-
yecek ısınmadı veya pişmedi.

Daha uzun pişirme süresi veya daha yüksek güç ayarla-
yın. Büyük yemeklerin daha fazla süreye ihtiyacı ol-
duğunu unutmayın.

Pişirme süresinin sonunda yiyeceğin kenar-
ları aşırı sıcak olmasına rağmen orta kısım
hala hazır değildi.

Gelecek sefer daha düşük güç ve daha uzun pişirme sü-
resi ayarlayın. Çorba gibi sıvıları pişirme süresinin yarısın-
dayken karıştırın.

Pilav yaparken daha iyi sonuçlar almak için
düz ve geniş bir kap kullanın.
Buz çözme
Rostonun buzunu kalın kısım her zaman
aşağıda olacak şekilde çözün.
Etin buzunu üzeri kapalı şekilde çözmeyin.
Aksi halde, etin buzunun çözülmesi yerine pi-
şirilmesine neden olunabilir.
Bütün tavuğun buzunu daima göğüs kısmı
aşağı gelecek şekilde çözün.
Pişirme
Soğutulmuş et ve tavuğu, her zaman, pişirme-
den 30 dakika önce buzdolabından çıkarın.

Et, tavuk, balık ve sebzeleri pişirdikten sonra
üzerleri kapalı halde bekletin.
Balığın üzerine biraz yağ veya eritilmiş tere-
yağı sürün.
Her 250 gramlık sebze için 30 - 45 ml arası
soğuk su ekleyin. Pişirmeden önce taze seb-
zeleri eş parçalara bölün. Tüm sebzeleri ka-
paklı bir kapta pişirin.
Yeniden ısıtma
Paketli hazır yiyecekleri yeniden ısıtacağınız-
da paket üzerinde yazan talimatlara her za-
man uyun.

Bakım ve temizlik

Uyarı Güvenlik bölümlerine bakın.

Temizlik hakkında açıklamalar:
• Cihazın ön kısmını yumuşak bir bez ve de-

terjanlı sıcak su ile temizleyin.
• Metal yüzeyleri temizlemek için her zaman-

ki temizlik maddesini kullanın.
• Her kullanımdan sonra cihazın içini temizle-

yin. Bu sayede kirleri daha kolay temizleye-
bilir ve bunların yanmasını önleyebilirsiniz.

• İnatçı kirleri özel bir temizleyici ile temizle-
yin.

• Tüm aksesuarları düzenli olarak temizleyin
ve kurumalarını bekleyin. Ilık su, deterjan
ve yumuşak bir bez kullanın.

• Çıkarılması güç kalıntıları yumuşatmak için
bir bardak suyu tam mikrodalga gücüyle 2 -
3 dakika boyunca kaynatın.

• Kokuları gidermek için bir bardak suya 2
yemek kaşığı limon suyu ekleyerek tam
mikrodalga gücünde 5 dakika boyunca kay-
natın.

Sorun giderme

Uyarı Güvenlik bölümlerine bakın.

Sorun Muhtemel neden Çözüm
Cihaz çalışmıyor. Cihaz devre dışıdır. Cihazın etkinleştirin.
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Sorun Muhtemel neden Çözüm
Cihaz çalışmıyor. Cihazın fişi takılı değildir. Cihazın fişini prize takın.

Cihaz çalışmıyor. Sigorta kutusundaki sigorta atmıştır. Sigortayı kontrol edin. Sigorta birden
fazla kez attıysa kalifiye bir elektrikçi
çağırın.

Cihaz çalışmıyor. Kapak düzgün şekilde kapatılmamış-
tır.

Herhangi bir şeyin kapağı engelle-
mediğinden emin olun.

Lamba çalışmıyor. Lamba arızalıdır. Lambanın değiştirilmesi gerekir.

Fırın boşluğunda kıvılcım
var.

Metal kaplar veya metal işlemelere
sahip kaplar kullanılmıştır.

Kapları cihazdan çıkarın.

Fırın boşluğunda kıvılcım
var.

İç duvarlara temas eden metal şişler
veya alüminyum folyo kullanılmıştır.

Şişlerin ve folyonun iç duvarlara te-
mas etmediğinden emin olun.

Döner tabla setinden sür-
tünme sesi geliyor.

Cam döner tablanın altında bir nes-
ne veya kir vardır.

Cam döner tablanın altını temizleyin.

Herhangi bir net neden ol-
madığı halde cihaz kapa-
nıyor.

Bir arıza vardır. Durum tekrar ederse müşteri hizmet-
leri merkezini arayın.

Sorunu kendiniz çözemezseniz bayiniz veya
müşteri hizmetleri merkezi ile iletişime geçin.

Müşteri hizmetleri merkezi ile iletişime geç-
mek için gerekli bilgiler cihaz üzerindeki bilgi
etiketinde bulunmaktadır.

Bu verileri aşağıya yazmanızı öneriyoruz:
Model (MOD.) .........................................
Ürün numarası (PNC) .........................................
Seri numarası (S.N.) .........................................

Teknik veriler

AC Şebeke Gerilimi 230 – 240 V, 50 Hz

Gereken AC Güç:
Mikrodalga
Izgara
Mikrodalga / Izgara

1,25 kW
-
-

Çıkış Gücü:
Mikrodalga
Izgara

800 W
-

Mikrodalga Frekansı 2450 MHz

Dış Boyutları: 485 mm (G) x 287 mm
(Y) x 422 mm (D)

İç Boyutları 335 mm (G) x 206 mm
(Y) x 314 mm (D)

Fırın Kapasitesi 21 l

Döner Tabla ∅270 mm, cam

Ağırlık yaklaşık 12,96 kg

Fırın Lambası 20 W

Montaj

Dikkat Hava çıkışlarını engellemeyin.
Çıkışlar engellenirse cihaz aşırı ısınabilir.

Dikkat Cihazı adaptörlere veya uzatma
kablolarına bağlamayın. Bu aşırı

yüklemeye ve yangın riskine neden olabilir.
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• Cihaz, yalnızca mutfak tezgahı üzerinde
kullanıma yöneliktir. Sağlam ve düzgün bir
zemin üzerine yerleştirilmelidir.

• Cihazı buhar, sıcak hava veya su sıçrama-
sına maruz kalmayacağı bir yere yerleştirin.

• Cihazı soğuk havada taşırsanız, kurulumun
hemen ardından çalıştırmayın. Oda sıcak-
lığında bekleyerek ısınmasına izin verin.

Elektrik bağlantısı

Uyarı Elektrik bağlantısı sadece kalifiye
bir kişi tarafından yapılmalıdır.

"Güvenlik Bilgileri" bölümünde açıklanan
güvenlik önlemlerine uymamanız halinde

üretici firma sorumluluk kabul etmez.

Bu cihaz bir elektrik kablosu ve elektrik fişi ile
birlikte verilir.

Dikkat Asgari montaj yüksekliği 85
cm'dir.

C

A

B

Asgari uzaklıklar
Boyut mm

A 300

B 200

C 0

Çevreyle ilgili bilgiler

Şu sembole sahip malzemeler geri
dönüştürülebilir  . Ambalajı geri dönüşüm
için uygun konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atıklarının geri
dönüşümüne ve çevre ve insan sağlığının
korunmasına yardımcı olun. Ev atığı sembolü
 bulunan cihazları atmayın. Ürünü yerel geri

dönüşüm tesislerinize gönderin ya da
belediye ile irtibata geçin.

AEEE Yönetmeliğine Uygundur.

Ambalaj malzemesi
Ambalaj malzemesi çevre dostu ve geri

dönüştürülebilir özelliktedir. Plastik parçalar
PE, PS vb. uluslararası kısaltmalarla tanım-
lanmıştır. Ambalaj malzemesini yerel atık yö-
netimi tesisinde bu amaç için sunulan kontey-
nerlere atın.
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